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זכור את יום השבת לקדשו. וכתיב שמור את יום השבת לקדשו וארז״ל ]ואמרו רבותינו זכרונם לברכה[ זכור

ושמור בדבור א׳ נאמרו מה שאין הפה יכול לדבר ואין האוזן יכולה לשמוע.

“Remember (zachor) the Shabbos day to sanctify it.” And it is written, “Keep (shamor) the Shabbos

day to sanctify it.” And our Sages, of blessed memory, said: “Zachor and shamor were said in a sin‐

gle utterance, something the mouth cannot speak and the ear cannot hear.”

וצריך להבין כי מאחר שאין האוזן יכולה לשמוע למה השמיענו ה׳ כזאת.

This needs to be understood: since the ear cannot hear [it], why did G-d let us hear such a thing?

1

ולאיזה תועלת היה בחי׳ זו. אך הענין הוא כי הנה כתיב ולא אתכם לבדכם אנכי כורת את הברית

הזאת כי את אשר ישנו פה ואת אשר איננו פה.

And what purpose did this aspect serve? But the explanation is this. It is written, “Not with you

alone do I make this covenant, but with whoever is here and with whoever is not here.”

שכל הנשמות שהיו עתידים להתלבש בגוף עד סוף כל הדורות כולם היו במעמד הר סיני לקבל את

התורה הגם שלא נתלבשו בגופות עד לאחר זמן.

For all the souls that were destined to be enclothed in a body, until the end of all the generations,

were all present at the assembly at Mount Sinai to receive the Torah, even though they were not en‐

clothed in bodies until a later time.

2

ולהבין זה מה ענין לנשמה בלא גוף לקבל את התורה. ומה תועיל קבלתה בעוד שלא נתלבשה בגוף

לקיים את התורה לאחר זמן כשתתלבש בגוף.

Now this needs to be understood. What place is there for a soul without a body to receive the

Torah? And what use is its receiving [it], while it is not yet enclothed in a body, for fulfilling the

Torah later, when it will be enclothed in a body?

והלא אין אדם מקנה דבר שלא בא ברשותו ושמא יהיה הגוף מונע ומעכב.

Surely a person cannot transfer a thing that has not come into his possession; and perhaps the

body will hinder and obstruct [it].

3

וגם להבין מ״ש לא יהיה לך אלקים אחרים על פני מהו על פני דוקא. והלא אין עוד מלבדו כתיב.

We also need to understand the verse, “You shall have no other gods before My face (al panai)”:

why specifically “before My face”? Is it not written, “There is nothing else besides Him”?

4
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אך הנה כ״ז ]כל זה[ יובן בהקדים ביאור וענין מתן תורה מה ענינה

But all this will be understood by first explaining what the Giving of the Torah was about.

שלא כל התורה כולה בכללה ופרטיה נאמרה בהר סיני בשעת קבלת התורה אלא עשרת הדברות

בלבד וכל התורה כלה נאמרה פרשיות פרשיות כל פרשה במועדה ובזמנה כל ימי משך ארבעים שנה

שהיו במדבר.

For not all of the Torah, in its general principles and its details, was said at Mount Sinai at the time

the Torah was received, but only the Ten Commandments; the entire Torah was said section by sec‐

tion, each section at its appointed time and season, throughout the forty years that they were in the

wilderness.

אלא הענין הוא שבשעת מתן תורה ניתן הכח וההכנה בישראל להיות מקבלים את התורה דהיינו

להמשיך גילוי אור א״ס ב״ה בעסק התורה והמצות

Rather, the point is that at the time of the Giving of the Torah, Israel was given the power and the

preparation to be receivers of the Torah, that is, to draw down a revelation of the Infinite Light (Or

Ein Sof), blessed be He, through engaging in the Torah and the mitzvos.

ולכן היו גם הנשמות כולן טרם התלבשותן בגופות במעמד הר סיני לקבל את התורה כי גם הנשמות

בעוד שלא נתלבשו בגופות היו צריכים לכח זה והכנה זו.

Therefore all the souls too, before their enclothement in bodies, were at the assembly at Mount

Sinai to receive the Torah, for the souls also, while they were not yet enclothed in bodies, needed

this power and this preparation.

והענין הוא כי ע״י תומ״צ ]תורה ומצות[ מתגלה יחוד אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה בנפש האדם כנודע )י״ל ]יש

לומר[ ע״ד מ״ש פ׳ בא ד״ה בעצם היום הזה בפי׳ שם צבאות שהוא יחוד אא״ס ]אור אין סוף[ בבי״ע כמו

באצי׳ ע״ש גבי כך מתיחד בכלים דבי״ע עד שהוא עצמו הוא הצבאות כו׳(.

The explanation is that through the Torah and the mitzvos the unity of the Infinite Light, blessed be

He, is revealed in a person’s soul, as is known. (It may be explained along the lines of what is writ‐

ten in Parshas Bo, in the maamar beginning “On that very day,” in explaining the Name Tzevaos:

that it is the unity of the Infinite Light in [the worlds of] Beriah, Yetzirah and Asiyah as in Atzilus;

see there, regarding “so He is united with the vessels of Beriah, Yetzirah and Asiyah, until He

Himself is the hosts (tzevaos),” etc.)
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והנה הנפש היא בחי׳ נברא ומחודש מאין ליש. ואין ערוך לנברא לגבי הבורא ומאציל העליון ב״ה

שהוא רם ונשא קדוש ומובדל כו׳.

Now, the soul is in the category of a created being, brought into being anew from nothing to some‐

thing. And a created being bears no comparison to the Creator and supernal Emanator, blessed be

He, Who is exalted and uplifted, holy and separate, etc.

ושמך קדוש כו׳. כי נשגב שמו לבדו רק הודו וזיוו של שמו על ארץ ושמים כו׳.

“And Your Name is holy,” etc. For “His Name alone is exalted”; only His splendor and the radiance

of His Name are “upon the earth and the heavens,” etc.

וקדושים הם הנשמות בכל יום יהללוך סלה וכו׳. וכ״מ ]וכל מקום[ שנאמר סלה הוא בלי הפסק ואיך

יתגלה בה יחוד אור א״ס ב״ה ממש בעסק התורה ומצות

“And holy ones” — these are the souls — “praise You every day, selah,” and so on. And wherever se‐

lah is said, it means without interruption. And how can the unity of the very Infinite Light (Or Ein

Sof), blessed be He, be revealed in it [the soul] through engaging in the Torah and mitzvos?

הרי אם יעשה אותם איש עכו״ם ]עובדי כוכבים ומזלות[ לא ימשיך כלום ולא יהיה גילוי אור א״ס ב״ה על

ידו כלל רק לישראל ניתנה זו במעמד הר סיני להיות להם כח והכנה להמשיך גילוי אור א״ס ב״ה ממש

בעסק תורתם ועבודתם

For if an idolater were to perform them, he would draw down nothing, and there would be no reve‐

lation at all of the Infinite Light, blessed be He, through him. Only to Israel was this given, at the

assembly at Mount Sinai: that they have the power and the preparation to draw down a revelation

of the very Infinite Light, blessed be He, through engaging in their Torah and their divine service.

וע״כ נתנה התורה ברעש וקולות וברקים ויחרד כל העם אשר במחנה.

That is why the Torah was given with tumult, thunder and lightning, and “all the people that were in

the camp trembled.”

5
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כי הנה נודע שלהיות התהוות חדשה א״א להיות יש מיש וכמו עד״מ הגרעין הנזרע בארץ א״א לו

שיצמח ויתחדש בהתהוות אחרת עד שירקב מתחלה וישוב אל העפר שע״י בטול היש לאין מוליד

התחדשות ההתהוות.

For it is known that for a new existence to come about, it cannot be something from something; as,

by way of analogy, a seed sown in the ground cannot sprout and be renewed as another existence

until it first rots and returns to the dust, for it is through the nullification of the something into

nothing that the renewal of existence is born.

וכך בשעת מתן תורה ע״י הרעש קולות וברקים עד שויחרד כל העם אשר במחנה באו לבחי׳ בטול

במציאות ממש לאור א״ס ב״ה.

So too at the time of the Giving of the Torah: through the tumult, thunder and lightning, to the

point that “all the people that were in the camp trembled,” they came to the level of a complete self-

nullification (bittul) of their very existence before the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He.

ועל כל דבור ודבור פרחה נשמתן וע״י בטול היש לאין נמשך להם אור חדש מבחי׳ אור א״ס ב״ה ממש

להיות גילוי א״ס ב״ה ממש בנפשותם.

And “at each and every utterance their souls flew out”; and through the nullification of the some‐

thing into nothing a new light was drawn down to them from the level of the very Infinite Light,

blessed be He, so that there would be a revelation of the very Infinite One (Ein Sof), blessed be He,

in their souls.

וזהו מאמר משה רבינו ע״ה ]עליו השלום[ כי לבעבור נסות אתכם בא האלקים. פי׳ נסות הוא מלשון הרמת

נס שבא האלקים בקולות וברקים עד שויחרד כל העם כדי להיות להם בטול במציאות כנ״ל:

This is [the meaning of] the statement of Moshe our teacher, peace be upon him: “For G-d has

come in order to nasos you.” That is, nasos is from the expression “raising a banner (nes)”: G-d

came with thunder and lightning until “all the people trembled,” so that they would have self-nulli‐

fication of their existence, as explained above.

6

והנה המלאכים בקשו את התורה. ואמרו תנה הודך על השמים ולא נתנה להם. והטעם כי הנה

התהוות המלאכי׳ ]המלאכים[ הוא מבחי׳ הדבור כמ״ש וברוח פיו כל צבאם.

Now, the angels asked for the Torah, saying, “Bestow Your glory upon the heavens,” and it was not

given to them. The reason is that the angels came into being from the level of speech, as it is writ‐

ten, “And by the breath of His mouth all their host.”

7
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ובחי׳ הדבור הוא בחי׳ עלמא דאתגליי׳ כמו הדבור הגשמי שבאדם עד״מ שהוא לבוש אמצעי של הנפש

שאינו מתאחד כ״כ ]כל כך[ עם הנפש אלא הוא יוצא מההעלם אל הגילוי לחוץ לזולתו.

And the level of speech is the level of the revealed world (alma de’isgalya), like physical speech in

man, by way of analogy, which is a middle garment of the soul that is not so united with the soul;

rather, it goes out from concealment into revelation, outward, to another.

ונעשה בחי׳ בפ״ע ]בפני עצמו[. משא״כ ישראל עלו במחשב׳ ]במחשבה / במחשבת[ שהוא בחי׳ לבוש הפנימי

שמתאחד עם הנפש והוא בחי׳ עלמא דאתכסייא.

And it becomes a thing of its own. Israel, however, arose in thought, which is the level of the inner

garment that is united with the soul; and it is the level of the hidden world (alma de’iskasya).

כי המחשבה הוא בבחי׳ העלם והמחשבה היא מתאחדת עם הנפש המשכלת תמיד בלי פירוד כי א״א

להיות גילוי השכל כלל בלא מחשבה שמחשב ומהרהר בשכל זה.

For thought is in a state of concealment, and thought is united with the intellective soul always,

without separation, since there can be no revelation of an idea at all without thought, in which one

thinks and ponders that idea.

אבל באותיות הדבור אין השכל מתלבש אלא לפעמים כשעולה ברצונו לדבר. כך עד״מ למעלה יש בחי׳

אותיות כי אותיות הוא מלשון המשכות כמו אתא בקר.

But in the letters of speech the idea is enclothed only at times, when it rises in one’s will to speak.

So too, by way of analogy, above there is the level of letters; for otiyos (letters) is from the expres‐

sion of drawing forth, as in “The morning comes (asa).”

8

וכן ואתה מרבבת קדש כו׳. ויש בחי׳ אותיות הדבור שמהן התהוות המלאכים. ויש אותיות המחשבה

ששם עלו ישראל

And so too, “And He came (ve’asa) from the holy myriads,” etc. And there is the level of the letters

of speech, from which the angels came into being; and there are the letters of thought, where Israel

arose.

9
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כי ס׳ רבוא אותיות התורה הן ס׳ רבוא שרשי נשמות ישראל שהאותיות הן בחי׳ לבושין וכמאמר אליהו

בתקוני זוהר לבושין תקינת לון דמנייהו פרחין נשמתין לבני נשא.

For the six hundred thousand letters of the Torah are the six hundred thousand roots of the souls of

Israel; for the letters are the level of garments, as in the statement of Eliyahu in the Tikkunei Zohar:

“You fashioned garments for them, from which souls fly forth to human beings.”

רק ישראל עלו במחשבה הוא בחי׳ לבוש הפנימי שמתאחד עם הנפש. וזה נק׳ בזוהר איהו וגרמוהי חד

בהון:

But Israel arose in thought, which is the level of the inner garment that is united with the soul. And

this is what the Zohar calls “He and His vessels (ihu vegarmohi) are one in them.”

וביאור הדבר. כי הנה איהו וחיוהי חד בהון קאי על בחינת חכמה דאנת הוא חכים כו׳.

The explanation of the matter: “He and His life-forces (chayohi) are one in them” refers to the level

of Chochmah (wisdom), [as in] “You are wise,” etc.

כי החכמה נק׳ חיוהי. כמ״ש והחכמה תחיה. ואיהו היינו אור א״ס בעצמו שהוא רם ונשא לאין קץ

מבחי׳ חכמה כו׳.

For Chochmah is called “His life-forces,” as it is written, “And wisdom gives life.” And “He” is the

Infinite Light (Or Ein Sof) itself, which is infinitely exalted and uplifted above the level of

Chochmah, etc.

10

ומ״מ כשמתלבש אור א״ס ב״ה בחכמה נעשה איהו וחיוהי חד בהון. כי הוא המדע והוא הידוע כו׳.

והוא וחכמתו א׳.

Nevertheless, when the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, is enclothed in Chochmah, it be‐

comes “He and His life-forces are one in them.” For He is the knowledge and He is the known, etc.,

and He and His wisdom are one.

ואיהו וגרמוהי קאי על בחי׳ אותיות המחשבה

And “He and His vessels (garmohi)” refers to the level of the letters of thought.

11
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שכשמתלבש אור א״ס ב״ה בבחי׳ המחשבה שהוא בחי׳ גרמוהי שהן בחינת אותיות ולבושין כמאמר

לבושין תקינת לון כו׳. מ״מ נעשה איהו וגרמוהי חד בהון כי לא מחשבותי מחשבותיכם.

That is, when the Infinite Light, blessed be He, is enclothed in the level of thought, which is the lev‐

el of “His vessels,” these being the level of letters and garments, as in the saying, “You fashioned

garments for them,” etc., nevertheless it becomes “He and His vessels are one in them,” for “My

thoughts are not your thoughts.”

ולכן לא נתנה התורה להמלאכים שמפני היותם מבחי׳ הדבור שהוא בחי׳ לבוש האמצעי שאינו מתאחד

כ״כ ]כל כך[ עם הנפש כמו המחשבה שהוא בחי׳ לבוש הפנימי

Therefore the Torah was not given to the angels, for they are from the level of speech, the level of

the middle garment, which is not as united with the soul as thought is, thought being the level of

the inner garment.

לכך אין יכולים להמשיך גילוי יחוד אור א״ס ב״ה ממש בעסק התורה ועבודת המצות שיתגלה יחוד

אור א״ס ב״ה למטה כמו למעלה אלא ישראל שעלו במחשבה:

Therefore they cannot draw down a revelation of the unity of the very Infinite Light (Or Ein Sof),

blessed be He, through engaging in the Torah and the service of the mitzvos, so that the unity of

the Infinite Light, blessed be He, be revealed below as above. Only Israel, who arose in thought,

[can].

12

והנה עם היות העילוי בישראל רב מבמלאכים מצד נשמותיהם כנ״ל. אעפ״כ ]אף על פי כן[ לא נתנה להם

התורה אלא בהתלבשותן בגוף ונפש החיונית.

Now, although Israel’s superiority over the angels is great by virtue of their souls, as explained

above, nevertheless the Torah was given to them only as they are enclothed in a body and a vital

soul.

כי הנה נודע שתכלית ירידת הנשמה לעוה״ז להתלבש בגוף ונפש החיונית ירידה זו צורך עלייה היא

For it is known that the purpose of the soul’s descent into this world, to be enclothed in a body and

vital soul: this descent is for the sake of an ascent.

דהיינו להעלותה מבחי׳ איהו וגרמוהי לבחי׳ איהו וחיוהי

That is, to raise it from the level of “He and His vessels” to the level of “He and His life-forces.”

13
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ונק׳ בזוה״ק ]בזוהר הקדוש[ לאשתאבא בגופא דמלכא דהיינו להיות כמו התאחדות הגוף עם הנפש

בהתלבשותה בו שכל כאב ומכה אשר בגוף ח״ו ]חס ושלום[ מרגשת הנפש ומתפעלת ממקרי הגוף לפי

שהם מתאחדים והיו לאחדים ממש

In the holy Zohar this is called “to be absorbed into the body of the King,” that is, to be like the

union of the body with the soul when it is enclothed in it, so that the soul feels every pain and blow

in the body, G-d forbid, and is affected by what befalls the body, because they are united and have

truly become one.

וא״א להיות העלאה כזו מצד נשמותיהם שעלו במחשבה בלבד שהוא בחי׳ לבוש הנפש וכמאמר לבושין

תקינת לון

Such an elevation is impossible by virtue of their souls, which arose only in thought, the level of a

garment of the soul, as in the saying, “You fashioned garments for them.”

כי אותיות המחשבה לגבי נפש המשכלת עם היות שמתאחדת בהן וא״א להיות שכל בלי מחשבה מ״מ

האותיות שבמחשבה הן כלבוש תחליפם ויחלופו.

For as to the letters of thought in relation to the intellective soul: even though it unites with them,

and there can be no idea without thought, nevertheless the letters in thought are “like a garment

You change them, and they are changed.”

שהרי שכל א׳ יכול להתלבש באותיות אלו ולפעמים באותיות אלו ואינו מתאחד ממש כגוף עם הנפש

שהתאחדות זו הוא בחי׳ איהו וחיוהי שהנפש מתפעלת בחיי הגוף כו׳.

For one idea can be enclothed in these letters, and at times in those letters; and it is not truly unit‐

ed, as the body is with the soul. That union is the level of “He and His life-forces,” in which the soul

is affected by the life of the body, etc.

ואין יחוד זה מתגלה בנשמה מצד עצמה אלא בהתלבשותה בגוף עם נפש החיונית שירידה זו צורך

עלייה היא:

And this union is not revealed in the soul on its own account, but only when it is enclothed in a

body with the vital soul; for this descent is for the sake of an ascent.

והענין כי הנה נפש הבהמית החיונית נלקחה משרשה מחיות הקדש שבמרכבה פני אריה פני שור כו׳.

The explanation is this. The animal soul, the vital soul, was taken at its root from the holy chayos of

the Chariot, “the face of a lion,” “the face of an ox,” etc.
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והנה החיות נושאות ומנושאות עם הכסא. פי׳ לפי שהם מנושאות לגבי הכסא שהם בטלים אליו

כבטול הסוס לגבי רוכבו עד״מ הסוס מתנהג לפי רצון רוכבו שע״ש ]שעל שם[ זה נק׳ מרכבה.

Now, the chayos carry and are carried along with the Throne. This means: since they are carried, in

relation to the Throne, being nullified to it as a horse is nullified to its rider (by way of analogy, the

horse conducts itself according to its rider’s will), on account of which it is called a Chariot

(merkavah).

)וכן האבות הן המרכבה לפי שהיו בטלים תמיד ליחודו ית׳( ולכך הם נושאות ג״כ את הכסא

(So too the Patriarchs are the Chariot, because they were always nullified to His unity, may He be

blessed.) Therefore they also carry the Throne.

כמו עד״מ הסוס עם היות שהרוכב עליו הוא העיקר והסוס הוא בטל וטפל אל הרוכב עליו מ״מ הסוס

מנהיג את הרוכב ממקום למקום עד מקום שאין הרוכב יכול להגיע לשם מצד עצמו.

It is like a horse, by way of analogy: although the rider upon it is the main thing, and the horse is

nullified and secondary to the one riding it, nevertheless the horse leads the rider from place to

place, to a place the rider could not reach on his own.

כך החיות נושאות את הכסא ממקום ומשכן כבוד׳ ]כבודו[ למקום רם ונשא.

So too the chayos carry the Throne from the place and dwelling of His glory to a place that is exalt‐

ed and uplifted.

והענין הוא כי הנה כתיב ועל דמות הכסא דמות כמראה אדם וגו׳. כמראה בכ״ף הדמיון

The explanation is this. It is written, “And upon the likeness of the Throne, a likeness like the ap‐

pearance of a man (adam),” etc. “Like the appearance,” with the kaf of comparison.

שדרך וסדר ההשתלשלות מעולם ועד עולם מריש כל דרגין כו׳ הוא בבחי׳ אדם בג׳ קוין יד ימין ושמאל

ואמצע הוא הגוף וכך נמשך סדר ההשתלשלות חסד דרועא ימינא וגבורה כו׳.

For the way and order of the chain of descending worlds (hishtalshelus), from world to world, from

the head of all levels, etc., is in the form of “man,” in three lines: the right hand, the left, and the

middle, which is the body. And so the order of the chain of descending worlds extends: “Chesed is

the right arm,” and Gevurah, etc.

15
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והחיות בנשאם את הכסא נושאות את מראה אדם שעליו למעלה לבחינת כי לא אדם הוא כו׳ למעלה

מבחי׳ וגדר ההשתלשלות להמשיך משם אור חדש לבחי׳ אדם שעל הכסא

And the chayos, in carrying the Throne, carry “the appearance of a man” that is upon it upward, to

the level of “for He is not a man,” etc., above the level and the bounds of the chain of descending

worlds (hishtalshelus), to draw down from there a new light to the level of “man” that is upon the

Throne.

והוא בחינת המשכה חדשה ואור חדש מבחי׳ סוכ״ע לבחינת ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[. כי הנה אנת הוא

חכים. פי׳ שמתלבש בבחי׳ חכים כו׳.

This is a new drawing-down and a new light from the level of the light that encompasses all worlds

(sovev kol almin) to the level of the light that fills all worlds (memalei kol almin). For “You are

wise”: that is, He is enclothed in the level of “wise,” etc.

16

והוא בעצמו ית׳ רם ונשא כי לאו מכל אלין מדות כלל ושם נאמר כי לא אדם הוא כו׳ שאינו מקבל

שינויים והתחלקות המדרגות חסד דרועא ימינא כו׳ שבבחי׳ אדם.

But He Himself, may He be blessed, is exalted and uplifted, for [He is] “not of any of these attribut‐

es at all.” And there it is said, “for He is not a man,” etc.: He does not admit of the changes and the

division of levels, “Chesed is the right arm,” etc., that belong to the level of “man.”

כי בחינת ההשתלשלות הוא מעילה לעלול מריש כל דרגין שהוא עולם האצי׳ עד סוף העשיה שהוא

חיות הארץ הלזו ממאמר יקוו המים כו׳ ותראה היבשה כו׳. תדשא הארץ כו׳ והוא בחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל

עלמין[.

For the chain of descending worlds (hishtalshelus) runs from cause to effect, from the head of all

levels, which is the World of Atzilus, to the end of Asiyah, which is the life-force of this earth from

the utterances “Let the waters be gathered,” etc., “and let the dry land appear,” etc., “Let the earth

sprout,” etc. This is the level of the light that fills all worlds (memalei kol almin).

אבל למעלה מבחי׳ ההשתלשלות הוא בחי׳ סוכ״ע שהוא אור א״ס ב״ה בבחי׳ העלם הוא שוה ממש

בסוף העשיה כמו בראש האצילות כי לפניו כחשכה כאורה כו׳.

But above the level of the chain of descending worlds is the level of the light that encompasses all

worlds (sovev kol almin), which is the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, in a state of con‐

cealment; it is truly equal at the end of Asiyah as at the head of Atzilus, for before Him “darkness is

as light,” etc.

17
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ועל הארץ מתחת אין עוד וכולא קמיה כלא חשיבא וגם עולם האצילות ולמעלה מהאצילות הוא כטפה

מים האוקיינוס

[And] “on the earth below there is nothing else,” and “all before Him is considered as nothing”;

and even the World of Atzilus, and what is above Atzilus, is like a drop of water [compared to] the

ocean.

רק שע״י צמצומים עצומים נאצלו חסד דרועא ימינא תפארת גופא כו׳. חכמה מוחא בינה לבא כו׳.

קרקפתא דתפלין כו׳ הוא בחי׳ אדם שעל הכסא.

Only, through immense contractions (tzimtzumim), there were emanated “Chesed, the right arm;

Tiferes, the body,” etc.; “Chochmah, the brain; Binah, the heart,” etc.; “the skull of the tefillin,” etc.

This is the level of “man” that is upon the Throne.
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וכדי להמשיך מבחי׳ כי לא אדם לבחי׳ אדם להיות אנת הוא חכים והמשכות ג׳ קוין חסד דרועא ימינא

כו׳

And in order to draw down from the level of “not a man” to the level of “man,” so that there be

“You are wise” and the drawing-down of the three lines, “Chesed is the right arm,” etc.,

זאת היא עבודת המלאכים להרים ולנשאות את הכסא וכמראה אדם שעליו לבחי׳ כי לא אדם הוא כו׳

להמשיך משם המשכה חדשה והתהוות חדש בבחי׳ אדם.

this is the service of the angels: to raise and lift up the Throne and “the appearance of a man” upon

it to the level of “for He is not a man,” etc., to draw down from there a new flow and a new coming-

into-being in the level of “man.”
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ועד״ז האבות הן הם המרכבה בבחינת מרכבתא עלאה להעלות מדותיו ית׳ אליו בבחינת בטול לך ה׳

הגדולה והגבורה כו׳ להיות נמשך בהם ועל ידם גלוי אלקות ואור א״ס ב״ה ממש

In the same way, the Patriarchs are themselves the Chariot, as the supernal chariot (merkavta

ila’ah): raising His attributes (middos), may He be blessed, to Him in a state of self-nullification

(bittul), [as in] “Yours, Havayah, are the greatness and the might,” etc., so that there be drawn into

them and through them a revelation of G-dliness and of the very Infinite Light (Or Ein Sof), blessed

be He.

20
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והיינו ע״י מס״נ ]מסירות נפש[ לה׳ בתשוקה וצמאון ליכלל ולהבטל באור א״ס ב״ה ממש. אברהם במדת

האהבה כמ״ש אברהם אוהבי.

This is through self-sacrifice (mesirus nefesh) for G-d, with longing and thirst to be included and

nullified in the very Infinite Light, blessed be He: Avraham with the attribute of love, as it is written,

“Avraham who loved Me.”

ויצחק במדת הגבורה כמ״ש ופחד יצחק כו׳. וכן אנחנו זרע אברהם אוהבך בני יצחק יחידו כו׳.

And Yitzchak with the attribute of Gevurah (restraint), as it is written, “and the Fear of Yitzchak,”

etc. And so too: “We are the seed of Avraham, who loved You; the children of Yitzchak, his only

one,” etc.

והוא ע״י קיום המצות והתורה כי יש מצות שהן בבחי׳ ההעלאה כמו תרומה ומעשר וצדקה כמ״ש

צדקה תרומם גוי כו׳.

And this is through fulfilling the mitzvos and the Torah. For there are mitzvos that are of the nature

of elevation, such as terumah, the tithe, and charity, as it is written, “Charity (tzedakah) uplifts

(teromem) a nation,” etc.

21

ויש מצות שהם בבחי׳ המשכות כמו ציצית ותפלין כו׳. ובהם ועל ידם תתעלה הנפש לא״ס ב״ה ממש.

ויומשך גילוי אור א״ס ממש בנפש.

And there are mitzvos that are of the nature of drawing down, such as tzitzis and tefillin, etc. In

them and through them the soul will be raised up to the very Infinite One (Ein Sof), blessed be He,

and a revelation of the very Infinite Light (Or Ein Sof) will be drawn into the soul.

אך בהיות שהתורה והמצות מלובשים בג׳ גוונין תורה ועבודה וג״ח ]וגמילות חסדים[. חסד דרועא ימינא

מלמעלה למטה.

However, since the Torah and the mitzvos are clothed in three hues — Torah, divine service, and

acts of kindness: Chesed (kindness) is “the right arm,” from above to below.

22

ועבודה היא עבודת הקרבנות ממטה למעלה אשה ריח ניחוח כו׳ ועסק התורה הוא קו הממוצע כי

התורה כלולה משתיהן.

And divine service is the service of the sacrifices, from below to above, “a fire-offering, a pleasing

aroma,” etc.; and engagement in the Torah is the middle line, for the Torah includes both of them.
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ולכן נקראת בשם בריח התיכון שמבריח מן הקצה אל הקצה. וכדי להעלות התורה ולקשרה באור א״ס

ב״ה ממש שלמעלה מבחי׳ אדם כי לא אדם הוא. הוא ע״י ישראל שהם זרע אברהם יצחק ויעקב.

That is why it is called “the middle bar,” which runs through from end to end. And to raise the

Torah and bind it to the very Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, which is above the level of

“man” — “for He is not a man” — this is through Israel, who are the seed of Avraham, Yitzchak and

Yaakov.

וירושה לנו מאבותינו התשוקה והצמאון להבטל ולהכלל באור א״ס ב״ה ממש. וניתן להם כח זה במ״ת

]במתן תורה[ שהם יעלו וינשאו בחי׳ אדם ג׳ קווין למעלה מבחי׳ אדם למעלה כנ״ל.

And we have as an inheritance from our forefathers the longing and thirst to be nullified and in‐

cluded in the very Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He. And they [Israel] were given this power

at the Giving of the Torah: that they raise and lift up the level of “man,” the three lines, above the

level of “man,” upward, as explained above.
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ובהם ועל ידם יומשך גילוי אלקות ואור א״ס ב״ה שלמעלה מבחינת אדם בעסק תורתם ועבודתם

בקיום המצות שבבחי׳ אדם.

In them and through them a revelation of G-dliness and of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed

be He, which is above the level of “man,” will be drawn into their engagement in Torah and their

divine service, in fulfilling the mitzvos, which are on the level of “man.”

וזהו אנכי הוי״ה אלקיך. אנכי הוא אור אין סוף ב״ה בעצמו שלמעלה מגדר ההשתלשלות יהיה אלקיך

ממש שיהא שורה ומתגלה בנפש האדם ממש

This is [the meaning of] “I (Anochi) am Havayah your G-d (Elokecha).” Anochi is the Infinite Light,

blessed be He, itself, which is above the bounds of the chain of descending worlds (hishtalshelus);

it will truly be “your G-d,” dwelling and revealed in the very soul of man.

רק שנמשך ע״י בחי׳ הוי״ה צמצום והתפשטות כו׳. אך לישראל נמשך בחינת הוי״ה זה מבחי׳ אנכי

ממש.

Only, it is drawn down through the level of Havayah, tzimtzum (contraction) and expansion, etc.

But for Israel this level of Havayah is drawn from the level of the very Anochi.
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והיינו דוקא בהתלבשותה בגוף נפש החיונית שנלקחה מפני ארי׳ ]אריה[ פני שור כו׳ שנושאות את

הכסא ומראה אדם שעליו לבחי׳ כי לא אדם הוא

And this is specifically when [the soul] is enclothed in a body [and] the vital soul, which was taken

from “the face of a lion,” “the face of an ox,” etc., which carry the Throne and “the appearance of a

man” upon it to the level of “for He is not a man.”

ועי״ז יגיע להנשמה יתרון ומעלה יתירה בהתלבשותה בהם ותהיה ירידה צורך עלייה:

Through this the soul will attain an advantage and an added superiority by being enclothed in

them, and it will be a descent for the sake of an ascent.
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כי הנה נודע שגדול כח הבעל תשובה יותר מצדיק כו׳ כמארז״ל ]כמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ במקום

שבעלי תשובה עומדין כו׳.

For it is known that the power of the baal teshuvah (one who returns) is greater than that of a tzad‐

dik, etc., as our Sages, of blessed memory, said, “In the place where those who return (baalei teshu‐

vah) stand,” etc.

והטעם הוא ע״פ מאמר הזוהר דמשכין ליה בחילא יתיר. אשר לזאת בהתלבשות הנשמה בגוף ותרד

פלאים הוא בבחי׳ בע״ת ]בעלי תשובה[

The reason is according to the statement of the Zohar that “they draw Him with greater strength.”

Therefore, when the soul is enclothed in a body and “has come down astoundingly,” it is in the

state of a baal teshuvah.

כי תגדל התשוקה והצמאון לה׳ בבטול אליו ית׳ ביתר שאת בכדי שתוכל נפשו שאת בהשגתה מחמת

שמתבונן בגדולת א״ס ב״ה שכשמו כן הוא אין לו סוף כו׳.

For the longing and thirst for G-d, in self-nullification (bittul) to Him, may He be blessed, will grow

with surpassing loftiness (se’es), as much as his soul can bear (se’es) in its comprehension, be‐

cause he contemplates the greatness of the Infinite One (Ein Sof), blessed be He, Who, as His Name

is, so is He: He has no end, etc.
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וכל תענוגי עוה״ז שהגוף והנפש החיונית נמשכים אחריהם הם רחוקים מאד מאור ה׳ וקדושתו.

And all the pleasures of this world, after which the body and the vital soul are drawn, are very far

from G-d’s light and His holiness.
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ואי לזאת תכלה ותכסוף הנפש לצאת מנרתקה הן הם הלבושים שבגוף ונפש החיונית ויבא לידי קיום

ואהבת את הוי״ה אלקיך בכל לבבך ובכל נפשך כו׳.

Therefore the soul will pine and yearn to leave its sheath, namely the garments that are in the body

and the vital soul, and he will come to fulfill “You shall love Havayah your G-d with all your heart

and with all your soul,” etc.

וכמ״ש מי לי בשמים ועמך לא חפצתי כו׳ כלה שארי ולבבי וגו׳.

As it is written, “Whom have I in heaven? And beside You I desire nothing,” etc.; “My flesh and my

heart pine,” etc.

וגם הוא מעלה יתירה הבאה לאדם לאחר התלבשות הנשמה בגוף ביתר שאת מטרם התלבשותה

כיתרון האור הבא מן החשך שבא לבחי׳ בכל מאדך יותר מכדי השגת הנפש והוא בחי׳ בטול באוא״ס

]באור אין סוף[ ב״ה ממש להמשיך משם גלוי אלקות ממש בעסק תורתו ועבודתו.

This is also an added superiority that comes to a person after the soul is enclothed in the body, sur‐

passing [what it had] before its enclothement, like “the advantage of light” that comes “from dark‐

ness”: for he comes to the level of “with all your might (me’odecha),” beyond the measure of the

soul’s comprehension. This is the level of self-nullification (bittul) in the very Infinite Light (Or Ein

Sof), blessed be He, to draw down from there a revelation of actual G-dliness into his engagement

in Torah and his divine service.

29

וכ״ז ]וכל זה[ הוא ע״י מ״ת ]מתן תורה[ שאז ניתן הכח הזה לישראל להיות העלאה והמשכה זו על ידם

All this is through the Giving of the Torah, for then this power was given to Israel, for this elevation

and drawing-down to come about through them.

להיות מס״נ ]מסירות נפש[ עולה ונכלל בא״ס ב״ה ממש ולהיות המשכת התורה והמצות מבחי׳ אוא״ס ]אור

אין סוף[ ב״ה שזה נעשה דייקא ע״י ישראל שזכו לזה במ״ת ]במתן תורה[.

[Namely:] that self-sacrifice (mesirus nefesh) should rise and be included in the very Infinite One

(Ein Sof), blessed be He, and that the drawing-down of the Torah and the mitzvos be from the level

of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He. This is accomplished specifically through Israel,

who merited this at the Giving of the Torah.
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משא״כ אם לא ניתן כח זה לא היה מסירת נפשם עולה ונכלל כ״כ ]כל כך[ בעצמות אוא״ס ]אור אין סוף[

ב״ה ממש

Whereas had this power not been given, their self-sacrifice would not have risen and been includ‐

ed so much in the very Essence of the Infinite Light, blessed be He.

וגם לא היה המשכת תורתו ועבודתו ממשיך כ״כ ]כל כך[ מבחי׳ אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה ממש אשר הוא

למעלה מגדר עלמין למעלה מעלה מבחי׳ אדם בחי׳ כי לא אדם כו׳. שעליו הכתוב אומר אם צדקת מה

תתן לו כו׳

Nor would the drawing-down of one’s Torah and divine service have drawn so much from the level

of the very Infinite Light, blessed be He, which is above the bounds of worlds, far above the level of

“man,” the level of “for He is not a man,” etc., concerning which Scripture says, “If you are right‐

eous, what do you give Him?” etc.

אלא שבישראל נמשך כח זה במתן תורה להיות בהם תלוי המשכת המצות ונמשך בהם בחי׳ אנכי ממש

להיות אלקיך ממש.

But in Israel this power was drawn [down] at the Giving of the Torah, that the drawing-down of the

mitzvos should depend on them; and there is drawn into them the level of the very Anochi, to be

truly “your G-d.”

וזהו אשר הוצאתיך מארץ מצרים. כי כל סדר ההשתלשלות נק׳ בשם מצרים בחי׳ מצר וגבול שהוא

בבחי׳ אדם ג׳ קווין ומעלה ומטה כו׳ שהן התחלקות המדרגות

This is [the meaning of] “Who brought you out of the land of Egypt (Mitzrayim).” For the entire or‐

der of the chain of descending worlds (hishtalshelus) is called Mitzrayim, the level of constriction

(meitzar) and limit, since it is in the form of “man,” three lines, and above and below, etc., which

are the division of levels.

משא״כ לישראל ניתן כח היחוד באוא״ס ]באור אין סוף[ שלמעלה מהשתלשלות בחי׳ כי לא אדם כו׳ שאין

שם התחלקות המדרגות כלל.

But to Israel was given the power of unity with the Infinite Light (Or Ein Sof), which is above the

chain of descending worlds, the level of “for He is not a man,” etc., where there is no division of

levels at all.
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ולא יהיה לך אלקים אחרים על פני הגם שהוא לשון צווי הוא גם לשון הבטחה שלא יהיה בחי׳ צמצום

והעלם המעלים ומסתיר אור ה׳ וקדושתו מפנימיות החיות מאוא״ס ]מאור אין סוף[ ב״ה עצמו שלמעלה

מהשתלשלות גם חשך לא יחשיך כו׳

And “You shall have no other gods before My face”: although it is phrased as a command, it is also

phrased as a promise, that there will be no level of tzimtzum (contraction) and concealment that

hides and conceals G-d’s light and His holiness from the inner dimension (pnimiyus) of the life-

force from the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, itself, which is above the chain of descend‐

ing worlds (hishtalshelus): “Even darkness does not darken,” etc.

משא״כ בסדר ההשתלשלות בבחי׳ אדם נעשה ירידת המדרגות והתלבשות׳ בהשרי׳ ]בהשרים[.

Whereas in the order of the chain of descending worlds, in the form of “man,” there comes about

the descent of the levels and their enclothement in the ministers (sarim).

32

וזהו אשר חלק ה׳ אלקיך לכל העמים. משא״כ ואתכם לקח ה׳ ויוציא אתכם מכור הברזל ממצרים

מבחי׳ שלמטה בהשתלשלות לבחי׳ שלמעלה מהשתלשלות.

This is [the meaning of] “which Havayah your G-d apportioned to all the peoples,” whereas “But

you Havayah has taken, and brought you out of the iron furnace, out of Egypt”: from the level that

is below, in the chain of descending worlds (hishtalshelus), to the level that is above the chain of

descending worlds.

וזהו מבית עבדים כי במצרים בחינת סדר ההשתלשלות יכול להיות בית עבדים. וכמו אברהם שיצא

ממנו ישמעאל כו׳ משא״כ למעלה אין שם העלם והסתר כלל ויאר פניו אתנו סלה:

And this is [the meaning of] “from the house of slaves”: for in Mitzrayim, the order of the chain of

descending worlds, there can be a house of slaves; as with Avraham, from whom Yishmael issued,

etc. But above there is no concealment or hiding at all: “May He make His face shine with us,

selah.”
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וזהו זכור ושמור בדבור א׳ נאמרו. זכור לדכר. פי׳ שהוא המשכה והשפעה מלמעלה למטה

And this is [the meaning of] “Zachor and shamor were said in a single utterance.” Zachor is for the

masculine (dechar), meaning that it is a drawing-down and bestowal from above to below.

ונק׳ בשם זכירה שלשון זכירה נופל על הריחוק להיות לזכרון בין עיניו לפי שרחוק ממנו

It is called by the term zechirah (remembering) because the term “remembering” applies to what

is distant: [a thing is to be] “a remembrance between one’s eyes” because it is far from him.
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וכך הוא בהמשכת אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה שלמעלה מהשתלשלות שמצד עצמו הוא רם ונשא קדוש

ומובדל אלא אנת חכים שמתלבש בבחי׳ חכים וכדי להיות התלבשות צ״ל בחי׳ זכירה זכרנו ה׳ אלקינו.

And so it is with the drawing-down of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, which is above

the chain of descending worlds (hishtalshelus): in itself it is exalted and uplifted, holy and separate,

except that, [as in] “You are wise,” He is enclothed in the level of “wise.” And for there to be this en‐

clothement, there must be the level of remembering: “Remember us, Havayah our G-d.”

ושמור לנוק׳ ]לנוקבא[ בחי׳ מקבל מלשון ואביו שמר את הדבר. פי׳ ממתין. והוא בחי׳ תוחלת ממושכה

שמייחל ומצפה המקבל אל המשפיע כעני הצופה ומביט מתי יתן הבעה״ב ]הבעל הבית[ לידו מאומה.

And shamor is for the feminine (Nukva), the level of the receiver, from the expression “And his fa‐

ther kept (shamar) the matter,” meaning, he waited. It is the level of prolonged hope, in which the

receiver hopes and looks expectantly to the giver, like a poor man who watches and looks [to see]

when the householder will put something into his hand.

וכמ״ש הנה כעיני עבדים אל יד אדוניהם כעיני שפחה אל יד גברתה כן עינינו וגו׳.

As it is written, “Behold, as the eyes of servants to the hand of their masters, as the eyes of a maid‐

servant to the hand of her mistress, so are our eyes,” etc.

35

וכמאמר אליך נשואות עינינו. וכדי להיות יחוד בחי׳ שמירה זו למקבל ולהיות יחוד השפעה זו לבחי׳

משפיע שיהיו כלולים המשפיע והמקבל מוכרח להיות התעוררות בחי׳ עליונה יותר משניהם

And as in the saying, “To You our eyes are lifted.” Now, for there to be a union of this level of wait‐

ing (shemirah), [belonging] to the receiver, and a union of this bestowal, [belonging] to the level of

the giver, so that the giver and the receiver be included [in each other], there must necessarily be

an arousal of a level higher than both of them.

והיינו ע״י בחי׳ כי לא אדם כו׳ שאין שם בחי׳ התחלקות משפיע ומקבל כלל ומשם נמשך ונשפע בשפע

התכללות ב׳ הבחי׳ זכור ושמור

That is, through the level of “for He is not a man,” etc., where there is no division into giver and re‐

ceiver at all. And from there is drawn down and bestowed, in abundance, the inclusion of the two

levels, zachor and shamor.
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וזהו בדבור א׳ נאמרו מה שאין הפה יכול לדבר ואין האוזן יכולה לשמוע שיהיה גלוי בחי׳ שלמעלה

מהתחלקות כי במתן תורה היה גלוי בחי׳ אנכי הוא גלוי אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה שלמעלה

מההשתלשלות.

And this is [the meaning of] “they were said in a single utterance, something the mouth cannot

speak and the ear cannot hear”: that there be a revelation of the level that is above division. For at

the Giving of the Torah there was a revelation of the level of Anochi, which is the revelation of the

Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, that is above the chain of descending worlds

(hishtalshelus).

וזהו עיקר נתינת התורה לישראל להיות בהם תלוי המשכת אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה שלמעלה

מההשתלשלות.

This is the essence of the giving of the Torah to Israel: that the drawing-down of the Infinite Light

(Or Ein Sof), blessed be He, which is above the chain of descending worlds (hishtalshelus), should

depend on them.

וזהו מאמר רב יוסף אי לאו האי יומא דקא גרים כמה יוסף איכא בשוקא

And this is [the meaning of] the statement of Rav Yosef: “Were it not for this day that brought it

about, how many Yosefs are there in the marketplace!”

דאי לא היה הכח בגלוי אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה ממש נמשך במ״ת ]במתן תורה[ רק שיהיה עסק התורה

בבחי׳ השתלשלות שמבחי׳ חכמה ולמטה. כמה יוסף איכא בשוקא שאין עסק התורה ממשיך כלום

מאור א״ס ב״ה אלא בישראל שזכו לזה במ״ת ]במתן תורה[ וניתן להם הכח הנ״ל:

For had the power for the revelation of the very Infinite Light, blessed be He, not been drawn down

at the Giving of the Torah, but [only] that engagement in the Torah be within the chain of descend‐

ing worlds, from the level of Chochmah downward, [then] “how many Yosefs are there in the mar‐

ketplace!” For engagement in the Torah draws down nothing of the Infinite Light, blessed be He,

except in Israel, who merited this at the Giving of the Torah and were given the power mentioned

above.
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ולתוספת ביאור מ״ש אשר הוצאתיך מארץ מצרים.

To explain further the verse, “Who brought you out of the land of Egypt.”
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הנה החכמה המתלבשת במדות עם היות שהמדות ודאי מתנהגות לפי החכמה המלובשת בהן כמו שאנו

רואים שלפי שכלו יהולל איש במדותיו שהקטן אוהב דברים קטנים כו׳. מ״מ לא כל החכמה והשכל

כולו מתלבש במדות רק חלק עשירית.

Now, as for the Chochmah (wisdom) that is enclothed in the emotive attributes (middos): although

the attributes certainly conduct themselves according to the Chochmah enclothed in them, as we

see that “according to his intellect a man is praised” in his attributes, for a child loves small things,

etc., nevertheless not all of the Chochmah and the intellect is enclothed in the attributes, but only a

tenth part.

כי פני אריה אל הימין אריה אותיות ראיה. פי׳ כי ראיה היא בחי׳ חכמה איזהו חכם הרואה כו׳.

For “the face of a lion on the right”: aryeh (lion) has the letters of re’iyah (sight). That is, sight is the

level of Chochmah: “Who is wise? One who sees,” etc.

והיא מתלבש׳ בימין מדת החסד וכן גבורה גימטריא ראי״ה כו׳.

And it [sight] is enclothed in the right, the attribute of Chesed (kindness); and likewise gevurah is

numerically equal to re’iyah, etc.

ובחי׳ ראיה זו היא מדרגה אחרונה שבחכמה שהיא חלק עשירית מל׳ שבחכמה שכדי להיות מבחי׳

חכמה תולדות המדות שאינן ממהות החכמה אין כל החכמה יכולה להתלבש שם אלא הארה ממנה.

And this level of sight is the last level in Chochmah (wisdom), which is a tenth part, the Malchus of

Chochmah. For in order that the emotive attributes (middos), which are not of the essence of

Chochmah, come to be as offspring of the level of Chochmah, the whole of Chochmah cannot be

enclothed there, but only a glimmer of it.

וזו היא בחי׳ מצרים בבחי׳ מצר ומקום צר.

And this is the level of Mitzrayim, a strait (meitzar) and a narrow place.

וכך אנו רואים בחוש בציור אברי האדם שמשכן האהבה היא בלב. ומשכן החכמה במוח. והתפשטות

המוח ללב הוא דרך מצר הגרון דוקא. וזהו ענין מצרי״ם מצ״ר מ״י.

And so we see tangibly in the structure of the human limbs: the seat of love is in the heart, and the

seat of Chochmah is in the brain, and the extension of the brain to the heart is specifically by way

of the strait of the throat. And this is the meaning of Mitzrayim: meitzar Mi, “the strait of Mi.”
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והנה בבחי׳ מצר הזה הוא ממשלת ג׳ שרים. שר המשקים בקנה ששם היא המשכת חכמה. שר האופים

בוושט ששם היא המשכת בינה. ושר הטבחים בוורידין המשכת הדעת.

Now, in this strait is the rule of three ministers: the chief cupbearer in the windpipe, where there is

the extension of Chochmah (wisdom); the chief baker in the gullet, where there is the extension of

Binah (understanding); and the chief slaughterer in the jugular veins, the extension of Daas

(knowledge).

והיינו לפי שבחי׳ המצר הוא מצומצם מאד לכך יש יניקה לג׳ שרים הנ״ל.

This is because the strait is very constricted; therefore the three ministers mentioned above draw

nourishment [there].

40

ולכן יוסף שהורד למצרים למקום הג׳ שרים הנ״ל לא הזכיר רק בחי׳ אלקים. אלקים יענה את שלום

פרעה. את אשר האלקים עשה הראה את פרעה. הכל בחי׳ אלקים שהוא מדת הצמצום כנודע.

That is why Yosef, who was brought down to Egypt, to the place of the three ministers mentioned

above, mentioned only the level of Elokim: “Elokim will answer for Pharaoh’s welfare”; “What

Elokim is about to do He has shown to Pharaoh.” All is the level of Elokim, which is the attribute of

tzimtzum (contraction), as is known.

אבל כאשר יצאו ישראל ממצרים אזי במתן תורה נגלה בחי׳ רכב אלקים. שבחי׳ אלקים נתעלה ע״י

מרכבה שלו

But when Israel went out of Egypt, then at the Giving of the Torah the level of “the chariot of

Elokim” was revealed, in which the level of Elokim is elevated by its chariot.

כמו שהרוכב על הסוס הגם שהסוס הוא בטל וטפל לגבי רוכבו עכ״ז ]עם כל זה[ הרי הרוכב מתעלה על

ידו. כך ע״י הרכב נתעלה בחי׳ אלקים למעלה מבחי׳ הצמצום.

It is just as with one who rides a horse: although the horse is nullified and secondary to its rider,

nevertheless the rider is elevated by it. So too, through the chariot, the level of Elokim is elevated

above the level of tzimtzum.
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והכח הזה שיש לרכב להעלות את הרוכב הוא לפי שהם רבותים אלפי שנאן. שנא״ן ר״ת ]ראשי תיבות[

שו״ר נש״ר ארי״ה. והנו״ן פשוטה רומזת לבחי׳ אדם כנודע.

And this power that the chariot has, to elevate the rider, is because they are “twice ten thousand

(rivosayim), thousands of shin’an.” Shin’an is an acronym of shor (ox), nesher (eagle), aryeh

(lion), and the final nun alludes to the level of adam (man), as is known.
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והיינו לפי שפני אריה פני שור כו׳ נלקחו מבחי׳ לפני מלך מלך.

This is because “the face of a lion,” “the face of an ox,” etc., were taken from the level of “before

any king reigned.”

לכך יש להם כח זה להעלות בחי׳ אלקים הוא בחי׳ הכסא ומראה אדם שעליו מלמעלה לבחי׳ כי לא

אדם הוא:

Therefore they have this power to raise the level of Elokim, which is the level of the Throne and

“the appearance of a man” upon it from above, to the level of “for He is not a man.”

ובזה יובן מ״ש אדני בם סיני בקדש. דכתיב בם ברפה הבי״ת. וע״פ הדקדוק היה צ״ל דגש לפי שהיו״ד

של אדנ״י מורגשת במבטא.

With this we will understand the verse, “Ado-nai is among them (bam), Sinai in holiness.” For bam

is written with the beis rafeh (soft); yet according to grammar it should have had a dagesh, since the

yud of Ado-nai is sounded in pronunciation.

והענין כי הדגש מורה על התחלה כמאמר כל התחלות קשות ולכך אלו היה כתיב בם בדגש היה מורה

על התחלת החיות בם מבחי׳ אדנ״י בבחי׳ נקודא בהיכלא כי כן הוא דרך והמשכה להיות התלבשות

המלכות בבי״ע.

The explanation: a dagesh indicates a beginning, as in the saying, “All beginnings are hard.”

Therefore, had bam been written with a dagesh, it would indicate the beginning of the life-force in

them from the level of Ado-nai, as “a point in the sanctuary (nekuda beheichala)”; for that is the

way and the drawing-down by which Malchus is enclothed in Beriah, Yetzirah and Asiyah.

שכל הנהגות בי״ע הוא על ידי התלבשות המלכות כח הפועל בנפעל. והיינו דרך המשכה מלמעלה

למטה להיות השתלשלות והתהוות בי״ע בסדר הנהגתם.

For all the conduct of Beriah, Yetzirah and Asiyah is through the enclothement of Malchus, the

power of the Actor within the acted-upon. That is the way of drawing down from above to below, so

that there be the chain of descending worlds (hishtalshelus) and the coming-into-being of Beriah,

Yetzirah and Asiyah in the order of their conduct.
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אבל דרך העלאה ממטה למעלה בחי׳ רכב אלקים הם נושאות את הכסא. )ולא מנושאות כבדרך

ההשתלשלות ממעלה למטה בחי׳ מלכות המלובשת בהם(.

But in the way of elevation from below to above, the level of “the chariot of Elokim,” they carry the

Throne (and are not carried, as in the way of the chain of descending worlds from above to below,

the level of Malchus enclothed in them).

ואזי אדנ״י בם ברפה שבחי׳ אד׳ היא בטול להם ואין כאן לשון התחלה שנעשה בחי׳ התכללות אד׳ בם

בהשוואה אחת.

Then “Ado-nai bam” is rafeh, for the level of Ado-nai is in a state of nullification (bittul) to them,

and there is no expression of beginning here, since there comes about an inclusion of Ado-nai in

them as one, on an equal footing.

וזהו סיני בקדש. פי׳ בחי׳ סיני שירדה משם שנאה לעכו״ם ]לעובדי כוכבים ומזלות[ נתעלה בבחי׳ קדש

העליון.

And this is [the meaning of] “Sinai in holiness”: the level of Sinai, from which hatred descended

upon the idolaters, is elevated into the level of the supernal holiness.

ולכן אדנ״י בם ברפה בבחי׳ התכללות להיות בחינת העלאה בקנה אחד.

Therefore “Ado-nai bam” is rafeh, in the manner of inclusion, so that there be elevation on a single

stalk.

וזהו אשר הוצאתיך מארץ מצרים מבית עבדים כי בבחי׳ מצרים נק׳ בחי׳ עבדים. כי בבחי׳ סדר

ההשתלשלות מעילה לעילה בסדר המדרגות שנק׳ בבחי׳ מצרים הנה אברהם יצא ממנו ישמעאל ויצחק

כו׳.

And this is [the meaning of] “Who brought you out of the land of Egypt, from the house of slaves”:

for it is in the level of Mitzrayim that there is what is called the level of slaves. For in the order of

the chain of descending worlds (hishtalshelus), from cause to cause, in the order of the levels,

which is called Mitzrayim, from Avraham there issued Yishmael and Yitzchak, etc.
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אבל כאשר הוצאתיך מארץ מצרים היו למעלה מן ההשתלשלות לא יהיו בבחינת עבדים כלל ששם אין

יניקה ואחיזה לסט״א ]לסטרא אחרא[ כלל:

But when “I brought you out of the land of Egypt,” they were above the chain of descending worlds;

they will not be in the state of slaves at all, for there the sitra achra (the other side) has no nurture

and no hold at all.

אלפי שנאן. א״ת ]אל תקרי[ שנאן אלא שאינן. הטעם כי שרשם הוא בז״א שאין לו רק ט״ס ]ט׳ ספירות[. כי

המלכות היא עשיראה דכולהו.

“Thousands of shin’an”: do not read shin’an but she’einan (“that are not”). The reason is that their

root is in Z’eir Anpin (the emotive attributes), which has only nine Sefiros, for Malchus is “the tenth

of them all.”

אבל ז״א בעצמו אין לו רק ט״ס ]ט׳ ספירות[. ויש ט״ס ]ט׳ ספירות[ מלמעלה למטה. וט״ס ]וט׳ ספירות[ ממטה

למעלה. והן בחי׳ ב׳ טיתי״ן דמט״ט ]דמטטרון[. ח״י ברכאן דצלותא שהם באצילות. )משא״כ ח״י ברכאן

דשחרית שהן בבחי׳ מט״ט ]מטטרון[ דעשייה(

But Z’eir Anpin itself has only nine Sefiros. And there are nine Sefiros from above to below and

nine Sefiros from below to above; these are the two letters tes of Matat (Metatron), the eighteen

blessings of prayer, which are in Atzilus (unlike the eighteen morning blessings, which are on the

level of Matat of Asiyah).

משא״כ במל׳ הם רבותים שהיא י״ס ]י׳ ספירות[ גמורות כנודע:

But in Malchus they are rivosayim (twice ten thousand), for it is ten complete Sefiros, as is known.
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על כל דבור פרחה נשמתן. הנה ביו״ד נברא העוה״ב ]העולם הבא[ כו׳. יו״ד הוא בחינת צמצום להיות

התהוות תענוג הנשמה בג״ע ]בגן עדן[ מגלוי זיו כו׳. כי באור א״ס עצמו לא היו העולמות יכולים לסבול

שלא יבטלו במציאות.

“At each utterance their souls flew out.” Now, “with [the letter] yud the World to Come was

created,” etc. The yud is the level of tzimtzum (contraction), so that the delight of the soul in Gan

Eden, from the revelation of the radiance, etc., may come into being. For the worlds could not bear

the Infinite Light (Or Ein Sof) itself without being nullified out of existence.
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ואין יכולים לקבל גילוי תענוג אא״ס ]אור אין סוף[ עצמו כי הוא רם ונשא כו׳ רק ע״י צמצום עצום ורב

בהעלם והסתר אורו הגדול לבלתי הגלות כ״א בבחי׳ יו״ד כו׳

And they cannot receive a revelation of the delight of the Infinite Light (Or Ein Sof) itself, for He is

exalted and uplifted, etc., except through an immense and great tzimtzum (contraction), by con‐

cealing and hiding His great light so that it is not revealed except in the form of a yud, etc.

ואתעדל״ת ]ואתערותא דלתתא[ לבחי׳ צמצום הזה הוא ע״י שפרחה נשמתן לאור א״ס ב״ה ממש מקור

התענוג להמשיך משם ענג הנשמות.

And the arousal from below for this tzimtzum is through their souls flying out to the very Infinite

Light, blessed be He, the source of delight, to draw down from there the delight of the souls.

וזהו שהחזיר להם הקב״ה בטל שעתיד להחיות בו את המתים הוא ענין טלא דבדולחא שהוא בחי׳

המשכת ענג העליון לג״ע ]לגן עדן[ תענוג הנשמות:

And this is [the meaning of the teaching] that the Holy One, blessed be He, restored them with the

dew with which He will in the future revive the dead. That is the matter of the crystal dew (tala

devedolcha), which is the drawing-down of the supernal delight into Gan Eden, the delight of the

souls.
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